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MAGOHMA IX, MAOGHMA XV

KEIMENA

a) Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius
eius Sextus Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini, laedit. Maritus et pater et lunius
Brutus eam maestam inveniunt. lllis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam
interficit. Brutus ex vulnere dolore magno cultrum extrahit et delictum punire parat.

B) Germani non student agricultiirae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis frigidissimis
pelles solum habent et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur

cum vitae necisque potestate.

NAPATHPHZEIZ
A. Na petadppaoste otn Néa EAANVIK T AITOCTIACHUATA.
Movadeg 20
B.2.Na avtiotolxioete TI¢ AATIVIKEC AEEELC TNG OTAANG A’ LE TIC ETULOAOYLIKA OUYYEVELC

veoeANVIKEG Aé€eLg TNG oTNANG B'. Ao A€€elg Tng otAng B' meplacelouy.

ITHAH A’ ITHAH B’
1.pater OL.TIOLWVLIKOTIOlNON
2.femina B.AoutpomoAn
3.punire y.matplapyio
4.agricultirae 6.OnAunpenela
5.lavantur e.mataywdng

OT.QyPOKTNHA

(. AATPEUTIKOG

Movadeg 10
B.6.a) No avayvwplotoUV CUVTOKTIKA Ol Mopakatw AEEELG: uxoris, maestam, magno,
carne, cum potestate. Movabeg 10
B) Filius eius Sextus Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini, laedit: Xtnv
TIAPATAVW TPOTACN VA OVAYVWPLOTEL CUVTOKTIKA N A&EN eius kal va Bpebel av dnAwvel
KTRon he N xwpic autonabeta (Movadeg 4). Na avtikataotabei n Aé€n eius pe Tov owoto

TUTO NG Ovtwvupiag suus-sua-suum (Movadeg 2), va emonuavOel n CUVTOKTIKN
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Stadopd mou mpokumtel (Movadeg 2) kal va Bpebel av dSnAwvetal KTton Ue 1 xwpig
autonaBsia (Movadeg 2).
Movadeg 10
Movadeg 20
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ANANTHZEIZ OEMATQN
A.a) O Tapkuviog o Yrmepndavog, €BSopog Kal TeAsutaiog amd Toug Bachadeg (A
Baolelg), pe autdév tov TPOmo xdvel tnv e€€oucia. O ylo¢ tou ZEEToC TapKUVLOG
NMPOCPAAAEL TNV TR TnG Aoukpntiag, culuyou tou KoAAativou. O ouluyog Kal o
natépag kot o lovviog Bpoutog Bpilokouv autiv mepilumn. e ekelvoug n yuvaika He
Sddkpua amokoAUTTEL TNV adikio kal pe poyoipt oautoktovel. O Bpoutog Byalel
(tpaBwvtog) anod To TPV HE LEYAAO TIOVO TO HaXOipL KOl ETOLUATETAL VA TILWPHOEL
TO €yKANUOQL.
B) OL Feppavol dgv acxolouvtal pe T yewpyla, (aAAd) tpédovtal pe yaAa, Tupl Kal
KPEOG. XTOUC TApa TIOAU TtaywpévVoug Tomoug (av kat {ouv oe Teploxec doPepd
TIAYWHEVEC), dopolV povo Sépuata Kol TTAEVOVTAL oTa motaula. Kabe dopd mou n
XWpa TOoug KAvel ( n moAwteia Sie€ayel) moAepo, ekAEyovtal apxEC (ApXOVTIEC) pe
e€ovoia {wng kat Bavatou.
B2.1->vy
2568
32
4 - ot
528
B.6.a) uxoris: opolOMTWTOC MPoodloplopog, mapdBeon otn A&€n Lucrétiae.
maestam: KaTNYOPOULEVO OTO QVTLKELLEVO eam TOU pAKATOG inveniunt.
Magno: OUOLOTITWTOC, EMIOETIKOC IPOCSLopLoOG ot AEEn dolore.
carne: o.QOULPETLKI) OPYaAVLKH TOU LECOU OTO pra nutriuntur.
cum potestate: epnpoOeTOg MPOTSLOPLOUOC TOU TPOTIOU OTO PrUA creantur.
B.) eius: etepoOMTWTOC MPOCGSLOPLOUOC, YEVLKA KTNTIKN otn A&€En filius.
Filius eius: pe tn A&é€n eius SnAwvetal KTron xwpeig avtonabela.
Filius eius - filius suus
filius suus: To suus CUVTAKTIKA €(val OUOLOTITWTOG, ETMIOETIKOG MPOCTOLOPLOUOG

otn A& filius ko SnAwvetal Ktryon He autonadela.
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MAGOHMA IV, MAOHMA X, MAGHMA XV
KEIMENA
a) lustitia inter se certabant et patriam curabant. In bello pericula audacia propulsabant et
beneficiis amicitias parabant.
B) Postea lGlus, Aenéae filius, regnum ab Lavinio transferet et Albam Longam muniet. Post
trecentos annos llia duos filios, Romulum et Remum, pariet, quos lupa nutriet. Romulus
moenia Martia condet Romanosque de suo nomine appellabit. Romanis imperium sine fine
erit.
v) Locis frigidissimis pelles solum habent et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit,
magistratus creantur cum vitae necisque potestate.
NMAPATHPHZEI2
A. Na petadppaoste otn Néa EAANVIK T AIOCTIACHUATA.
Movadeg 20
B.2. Na Bpeite pa Aé€n otn Néa EAANVIKN) TTOU €XEL ETUHOAOYLKI) OUYYEVELO WE TIC
TIOPAKATW AEEELC TWV AQTIVIKWY KELWMEVWYV TIoU oag doBnkav: patriam, bello, pericula,
transferet, imperium.
Movaéeg 10
B.6.a) Na avayvwploToUV CUVTOKTIKA OL TTopaKATw AEEELC:
audacia, filius, Romulum, bellum, vitae.
Movadec 10
B) inter se certabant: va Bpebel n ouvtoktikg Asitoupyia Tou eunPOOeTOU
npoadloplopou inter se (Movadeg 2) kat va SnAwbel n (Sla cuvtaKTLKn AsLToupyia
Kol pe ta aA\a dUo mpoowna (a” kal B° MPOCWTO), KAVOVTAC TILC AAPOiTNTEC
oAAQYEG KL OTOV pNUOTLKO TUTIO certabant (Movadeg 8).
Movadeg 10
Movabdeg 20
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ANANTHZEIZ OEMATQN
A. a) Zuvaywvilovtav petafl Toug w¢ mpog T dikatoouvn kot ¢ppovilav (yia) tnv
natpida. Itov MOAEUO ATMOMAKPUVAV TOUG KWVOUVOUCG HPE TOAUN KOL armoktouoav
OUMMOXLEG UE EVEPYEDIEG.
B) Apyotepa o loulog, o ylog Tou Awvela, Ba petadépet To Bacideo and to Aafivio
Kal Ba oxupwoel tnv AABa Adyya. Metd anod tplakocia xpovia, n IAia Ba yevvnoel
600 yloug, Tov PwpuAo kot tov Pwpo, toug omoioug Ba avabpéel pa Avkawva. O
PwpUAog Ba ytioet Ta teixn tou Apn kat Ba ovopdcel Toug Pwuaioug amnod to ovoud
TOU. 2Tou¢ Pwuaioug n e€oucia Ba umapxeL xwpLg TENOG.
y) Xtoug mdpa TOAU TaywpEVOUG TOTOUC (av kal {ouv Ot TEPLOXEG doPepa
TIAYWHEVEC), dopouv povo Sépuata kal mAEvovtal ota motdapta. Kabe dopd mou n
XWpPa TOug KAvel (N n moAweia Sdie€ayel) moAepo, ekAéyovtol apxEC (APYOVTEG) UE
e€ovoia {wng kat Bavatou.
B.2. patriam: matpida, maTpLWTNCG, MATPLWTLKOG, MatpLldoyvwoia.
bello: péumnelog
pericula: Telpa, EUMELPOC, EUMELPLA, ATIOTIELPA, TIETIELPAUEVOC.
transferet: dpépw, dopa, dtadopa, dtadopeTikdg, mpoodopd, mPoodhEpw
imperium: LUMEPLAALOTAG, LUMEPLAALOTLKOG, LUTTEPLOALOUOG.
B.6.a) audacia: adaLpeTIKr) OpYaVIK) TOU TPOTOU OTO pripa propulsabant.
filius: opoloMTWTOG MPOCdLOPLOUOG WG TtapaBeaon otn A&En lulus.
Romulum: opolémtwtog mpoodloplopog wg emeénynon otn AEEn filios.
bellum: avtikeipevo tou pripatog gerit.
vitae: yEVIKN avTIKELUEVIKN otn A&€n potestate.
B) inter se: epnpbdOetog MPOoodLopLoUdS TG aAAnAomndBbelag oto prua certabant.
inter nos certabamus

inter vos certabatis.
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MAOGHMA X, MAOGHMA XV
KEIMENA
a) Postea lalus, Aenéae filius, regnum ab Lavinio transferet et Albam Longam muniet. Post
trecentos annos llia duos filios, Romulum et Remum, pariet, quos lupa nutriet.
B) Germanorum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit. Germani
non student agricultlrae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis frigidissimis pelles solum
habent et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae
necisque potestate. Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur:
ephippiorum usus res turpis et iners habétur.
NAPATHPHZEIZ
A. Na petadpdaoete otn Néa EAANVLIKN TO AOCTIACOTAL.

Movadeg 20
B.2. Na Slalé€ete mola amod T SU0 veoeAANVIKEG AEEELG TNG OTAANG B’ €xEL eTUOAOYLKN

OUYYEVELA PE TN AaTvikn A€ ou oag Sivetat otn otAn A'.

ITHAH A’ ITHAH B’
a. transferet i. mapadopog
ii. mapaloyog
B. muniet i. QLLUVTLKOG
ii.0OPOALOTAG
y. agricultirae i.ayplotnTa
ii.aypavanauvon
6. lacte i.Aaktoln
ii.AdkTiopna
€. pelles i. maiyvio
ii. TEApQ

Movaédeg 10
B.6.a) Na avayvwploete CUVTAKTIKA TG TIAPAKATW AEEELG:
duos, omnis, pedibus, ephippiorum, res.
Movadec 10
B) «Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur»: tnv mepiodo Adyou Tou oag

600nke:
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adol xapaktnpioete wg mpog to €i60¢ TG TNV Mpodtaon «Cum civitas bellum gerit»
(Movada 1) kat mpoodlopioete to €i60G Tou cuvSEapou cum (Movada 1),
Vo KAVETE TAAPN CUVTOKTIKY OVayvWwPELon TwV 0pwV TwV Tpotdcewv «Cum civitas
bellum gerit», kot «magistratus creantur» (povadeg 5) kat va peTatpePete TNV MPoOTACH
«magistratus creantur (a Germanis)» otnv evepyntikn ¢pwvry. (Movadeg 3)
Movadeg 10
Movadeg 20
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ANANTHZEIZ OEMATQN
A.a) Apyotepa o loudog, o ylog tou Awvela, Ba petadépel To Baoidelo anod to Aafivio kat Ba
oxupwoel tnv AABa Adyya. Metd amod tplakoola xpovia, n IAla Ba yevvroet dUo yloug,
Tov PwHUAO Kat Tov Pwpo, Toug omoiloug Ba avaBpeel pa Aukaiva.

B) OAn (oAdkAnpn) n {wn twv Meppavwy meplopiletal oTto KUVNAYyL Kot otn onoudn/aocyoAia
TWV OTPATIWTIKWY TIPAYUATWV/UE TA OTPOTIWTIKA TPAYUOTO (0TI OTPATIWTLKES
aoxoAiecg). Ot Mepuavol dev aoxohouvtal HE Tn yewpyla: Tpédovtal He yaia, tupl Kal
KPEQG. 2TOUG Tapa TOAU TaywpéVoug Tomoug (Av kat {ouv oe meploxec ¢dofepa
TIAYWHEVEC), PopouV Lovo SEppata Kal MAEVovTal ota otapa. Kabe dopd mou n xwpa
TouG KAvel /n mohteia Ste€dyel OAepo, ekAéyovtal apxEG (apxovieg) pe eouvoia LwNng
Kal Bavatou. TG mmopayieg ouxva mndouv KATW amo Ta aAoyd (Toug) Kol TOAEUOUV
niedol: n xprion Twv oeAwv Bewpeital mpaypa aloxpo kot paAbako.

B.2. transferet — i. mapadopog

muniet — i. QUUVTLKOG
agricultirae — ii. aypavamnauvon
lacte — i. Aaktoln
pelles — ii. méApa
B.6.a) duos — opolomtwtog, EMOETIKOG poodloplopodg otn Aggn filios.
omnis — OMOLOTITWTOG, KATNYOPNHUOTIKOG MPOoaSLloplopog otn AEEN vita.
pedibus — adalPETIKA OPYAVLKN TOU TPOTOU OTO prila proeliantur.
ephippiorum —> YeVIKA QVTIKELLEVIKI) (ETEPOTITWTOG POCSLOPLOUOG) 0T AEEN USUS.
res — KOTNYOPOUWEVO OTO UTIOKELPEVO Usus AOyw Tou ouVOETLIKOU pripatog habetur.
B) H ¢paon «Cum civitas bellum gerit» eival desutepelovoa EMIPPNUATIKY, XPOVIKN
npodtaon, ¢ onolag o cUVEEoUOG cum ovoUAleTal EMAVOANTITIKOG (Lall e OPLOTIKNA
dnAwvel tnv aoplotn emavaindn).
JUVTOKTLKH avayvwpLlon:
«Cum civitas bellum gerit»
gerit: pAua
civitas: UTtokelpevo Tou pripatog gerit.
bellum: avtikeipevo Tou prpatog gerit.

«magistratus creantur»
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creantur: pApa
magistratus: UTTOKE(LEVO TOU PrATOG creantur.
Metatpomy otnv evepyntiky ¢wvr NG Tpotaong «magistratus creantur (a

Germanis)» — (Germani) creant magistratus.
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MAGHMA IX, MAOGHMA XV
KEIMENA
a) Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius
eius Sextus Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini laedit. Maritus et pater et lunius
Brutus eam maestam inveniunt.
B) Locis frigidissimis pelles solum habent et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit,
magistratus creantur cum vitae necisque potestate. Equestribus proeliis saepe ex equis
desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippiorum usus res turpis et iners habétur. Vinum a
mercatoribus ad se importari non sinunt quod ea ré, ut arbitrantur, remollescunt homines
atque effeminantur.
NMAPATHPHZEIZ
A. Na petadppaoete otn Néa EAANVIKN TA QITOGTIACHATA.
Movadecg 20
B.2 Na BpeBel pe mola A€€N TwV AQTWVIKWVY KELUEVWY TIOU oag 60BnKav £XEL ETUUOAOYLKN
OUYYEVELQ KOOEULA amo TG TAPAKATW AEEELC TNG VEQCG €AANVIKAG: HMOVIEALOUOG,
plyog, meApatoypadia, HAECTPLA, VEKPLKOG.
Movaéeg 10
B.6.a) No avayvwplotoUV OUVTOKTIKA Ol Tapakatw A£€elc: regum, modo, locis,
equestribus, res. Movadec 10
B) Maritus et pater [...] eam maestam inveniunt.
Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt (Germani).
Adou avayvwploete Tn ouvtaén (evepynTikn-madnTIKr) OTLC MOPATIAVW TPOTACELG
(Lovadeg 2) Kal CUYKEKPLUEVA TN CUVTOEN TOU PHAMOTOG OTNV TTPWTN TPOTACH KOl
Tou amnapepddtou otn SeUTeEPN, va TN UETATPEYETE oTNV avtiBeTn TG (HOVASES
8).
Movadeg 10
Movaéeg 20
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ANANTHZEIZ OEMATQN
A.a) O Tapkuviog o Yriepndavog, o £RSopog Kot teAeutaiog amd toug Baotlelg, pe
OQUTOV ToV TPOmo Xavel tnv €€ouoia. O ylo¢ Tou 2€€tog Tapkuviog MPOSBANAEL TV
TR TN¢ Aoukpntiag, culuyou tou KoAativou. O ouluyog, o matépag kat o louviog
Bpoutog Bplokouv autr mepiAuTn.
B) Ztoug mapa mMOAU Taywpévoug Tomoug (av kat {ouv oe meploxéG ¢doPepa
TIAYWHEVEG), Popouv povo dépuata kal TAEvovTal ota otapa. Kabe popd mou n
Xwpa/ToALTela TOUG KAVEL/SLe€dyel MOAEUO, eKAEyovTal apxEG (apxovteg) pe e€ouoia
{wnc kot Bavartou. ITIC utnopayieg ocuxva mndolv KATW amo to aAoyd (Toug) Kot
moAgpouv nelol: n xpron twv ceAwv Bewpeital mpdyua aloxpd kot paAbakod. Asv
ETUTPETOUV VA ELCAYETAL 0° AUTOUG (R} 0TN XWPA TOUG) KPaol armd Toug EUMOPOUC,
eneldn, and auto to mpdypo/s€attioag autol Tou TMPAYMOTOG, OMWE TLOTEVOUVY, OL
avtpeg yivovtat paABakol kL ekBnAuvovtad.

B.2 povteAlopog — modo
plyoc — frigidissimis
neApatoypadia — pelles
Hoeotpio — magistratus
VEKPLKOG —> necis
B.6.a) regum — yevikr SLALPETIKA WG ETEPOTTWTOG MPOCSLOPLOUOG OTIG AEEELG septimus

Ko ultimus.
modo — adalPETLK OPYAVLKA TOU TPOTOU OTO priua perdit.
locis — ampoBetn adalpeTiky TNG 0TACNC O TOMO oto prpa habent (n 6nAwon TG
oTAong o€ TOMO eivalL oampdBetn, 60Tt 10 locis ocuvodeletal amd emMIOETIKO
npoadlopopd, PBA. AxtMNAéag Tlaptlavog, Aatwvikn [pauuartikn, mapdyp. 147,
uTtoonUELWON 2).
equestribus — opoldéntwrog, eMOETIKOC TPOoSLOPLOUOG oTN AEEN proeliis.
res — KOTNYOPOUMEVO TOU UTIOKELUEVOU (USUS) UECW TOU OUVOETIKOU PAUATOC
habétur.
B) Ztnv mpotaon «Maritus et pater [..] eam maestam inveniunt» n ouvta¢n tou

PAMOTOC ElvaL EVEPYNTLKNA.
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Ztnv mpotaon «Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt (Germani)» n
ouvtaén tou anapepudAToU lvat madnTKn.

Metatpornn otnv madntikn ¢wvn ¢ dpdong «Maritus et pater [...] eam maestam
inveniunt» — Ea maesta a marito et patre invenitur.

Metatpomnn otnv evepyntikn ¢wvr tng ovvragng tou amapeuddtouv otn ¢pacn
«Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt (Germani)» — Mercatores ad se

importare vinum non sinunt (Germani).
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MAGHMA XIV, MAOGHMA XV

KEIMENA

a) Quem simul aspexit Cassius, timorem concépit nomenque eius audire cupivit. Respondit
ille se esse Orcum. Tum terror Cassium concussit et e somno eum excitavit. Cassius servos
inclamavit et de homine eos interrogavit. Illi neminem viderant. Cassius iterum se somno

dedit eandemque speciem somniavit.

B) Locis frigidissimis pelles solum habent et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit,
magistratus creantur cum vitae necisque potestate. Equestribus proeliis saepe ex equis

desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippiorum usus res turpis et iners habétur.

NAPATHPHZEIZ
A. Na petadppaoete otn NEa EAANVIKA TO AMOCTIACUATAL.

Movadeg 20
B.2: Na evtomioete oto Keipevo pia AEEN TNG AATWVIKNAG UE ETUUOAOYLKA) CUYYEVELA UE TLG

napakatw AEEeLc tng Néag EAANVIKAG:

ITHAH A’ ITHAH B’
Aatwvikn Néa EAAnviKA
1. OUUOWVLOMOG
2. TLEALQL

3. VEKPOG

4. nelol

5. €durutog

Movadeg 10

B. 6. a) No EVTOTIOETE TOV OUVTOKTIKO POAO TWV TOPOKATW OPWV CUMITANPWVOVTAG

KATAAANAQ TOV Ttivaka:
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Opot: JUVTOKTIKOG pOAOG:
audire: FSJAVZo (RSN o & o o SOV
e somno: EWVOL vovrveeirecree OTO e
somno: EIVAL cevvevrevieeees OTO v
vitae: FSJAVZo [ RSSRRRY o 1 o o IOV
res: FSJAVZo [ SR s & o o SR

(Movabdec 10)

B) «Respondit ille se esse Orcum»: Na avayvwpiloete To £160¢ Tou anapepdatou (Lovadeg

2), VOl EVTOTILOETE TO UTIOKELLEVO TOU amapepdatou (Lovadeg 3) Kot Vo aLTLOAOYNOETE TNV

TItwon Tou (povadeg 5).

(Movadec 10)

Movadeg 20



ANANTHZEIZ

A. o) MOALg tov €ibe o Kaoolog, tov émtace pofog kat BEAnoe va mAnpodopnBel To dvoud
Tou. Ekeivog amavtnoe 6tL Ntav o NMlovtwvag. Tote Tpouog cuvtapate Tov KAoolo kal Tov
onNkwoe ano tov UTvo. O Kaoolog pwvate toug SoUAOUG Kal TOUG PWTNOE yla ToV AvOpwrto.

Exelvol bev eixav 6eL kavéva. O Kaoolog yia Seltepn dpopd mapadobnke otov UTIVO Kall

17505-AUon

OVELPEVUTNKE TNV 8La popodn).

B) Ztoug mapa mMoAU maywpévoug tomoug (Av katl {ouv og TEPLOXEC PoPepd TTAYWUEVEC),
dopouv povo Sépuata Kal MAEvovtal ota motaptla. Kabe ¢popd mou n xwpa Toug KAveL (A n
noAttela Sie€ayel) moAepo, ekAéyovtal apxEg (apyovteg) pe e€ovaia Lwng Kot Bavatou. 2Tig

topaxieg ouxva mNdouV KATW amod Ta AAOYA Toug Kol ToOAEpoUV elol: n xprion Twv ceAwV

Bewpeital mpayua aloxpo Kot LaABako.

B2.
STHAH A’ STHAH B’
Aatvikn Néa EAAnviKA
1. homine OUHQVIOMOG
2. pelles TEEALQL
3. necis(que) VEKPOG
4. pedibus nelol
5. ephippiorum €dunmog
B.6. a)
Opot: JUVTOKTIKOG pOAOG:
audire: elval avTIKelpevo, TEAIKO amapéudato oTo pripa cupivit
e somno: elval eumpoBeto¢ mpoodloplopds mou SnAwvel TNV

KOTAOTOON OTO prUa excitavit

€€odo amo kataotaon)

(Mo ouykekpléva TV
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somno: elval eppeco aviikeipevo (og dotikn) oto prpa dedit
vitae: €lvall YEVIKN QVTIKELWEVIKA OTO potestate
res: elval KatnyopoUpevo OTO Uusus (MEOW TOU PHAHATOG
habetur)

B) To anapéudarto esse eival el61KO. To UTIOKELEVO TOU €LSIKOU amapeUdATou esse gival To
se. TO UTIOKElPMEVO TOU €L8IKOU amopepdatou PploKeTOol TMAVIA OE QLTLATIKA Kal &gv
TAPOAEITETAL TAPA TO YEYOVOC OTL TAUTIIETAL VONUATIKA LE TO UTIOKEIUEVO TOU PrUATOG

(Aatwiopog).



17538

MAOHMA VII, MAGHMA XV
KEIMENO

a) Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus quattuor
in Nerviis hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remanére. Legatos omnes frumentum in

castra importare iubet.

B) Germanorum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit. Germani non
student agricultirae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis frigidissimis pelles solum habent
et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque
potestate. Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippiorum

usus res turpis et iners habétur.

NMAPATHPHZEI2
A. Na petadpdaocete otn NEa EAANVLIKA TA AOCTIAGHOTAL.
Movaédeg 20

B. 2. Na avtiotolyioete Toug 6poug Twv dU0 OTNAWV TIOU €XOUV UETAEU TOUC ETUMOAOYIKN

ouyyEévela (3 amnod Tt Aé€elg tng otnAng B meplooevouv):

A B
hiemare QVTLUALTOPLOTIKOG
castra OlYPOTEUAXLO
militaris KO.OTPOTIOALTE L
agriculturae Aaktoln
lacte AakkoUBa
KAoTavo
Xupwdng
Eexelpwvialw

Movabdeg 10
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B. 6. a) No. avayvwpioeTe CUVTAKTIKA TLG AEEELG:

frumenti: glvat........... OTO.ueeeurnes

tribus: givat........... OTO.everrerrrene.
carne: EAVLo [ RO OTO.eveneeereennns
frigidissimis: elvat ............ OTOueveererrrrenes
in fluminibus: givat ........... OTO.uvveirierennns

(novadeg 10)
B) Legatos omnes frumentum in castra importare iubet.

AdoU avayvwpioete To £i60¢ TG cuvtagng tou amapeuddatou (svepyntikn / mabntikn) Kat
EVTOTILOETE TO UTIOKEIEVO TOU (4 HOVASEC), va To HeTaTPEYETE OTNV AVTIBETN cuvTaLn Kal va

KAVETE OAEC TIC amapaitnTteg aAAayEC (6 LovAdEC).
(novadeg 10)

Movaédeg 20
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ANANTHZEIZ

a) O Kaioapag e€attiag tng EAeWP NS Twv SNUNTPLOKWY / TOU oLtaplol eyKaBLOTA TIC AEYEWVES
o€ TTOA\Q XELUEPIVA OTpaTOTIESA. ATIO AUTEG TECOEPLS SLaTATEL VOl EEXELLWVLACOUV OTNV XWpPa
TwV NepBilwv Kat TpeLg Statalel va mopapeivouy otn xwpea Twv BEAywv. Alatdalel 6Aoug Toug

SLOKNTEG TV Aeyewvwy va elodyouv / p€pouv oltdpl PEca 0To oTpaTomnedo.

B) OAOKANpPN n lwn twv Fepuavwy neplopiletal / cuviotatal 0To KUVAYL Kal T ormoudn Twv
OTPOTIWTIKWY (mpaypdtwv) / tnv acxoAio pe Ta oTpaTIWTIKA (pdypata). Ot Fepuavol dev
aoyolouvtal Le TNV Yewpyla tpédovtal pe yaAa, Tupl Kal KPEAG. Z€ TAPA TTIOAU TTOYWHEVOUG
Tomoug popolv / éxouv povo Sepuata ({wwv) Kat MAEvovtal o€ otapa. Kabe dpopd mou n
noAtteia Sie€ayel moOAepo, ekAéyovTal apxEG pe e€ovoia {wng Kal Bavatou. TG Uutopayieg
ouxva nmndouv KATW omo ta dloya Kal payovral reloi: n xprion oeAwv Bewpeital mpayua

aLoXpo Kal LoABaKo.

B. 2.
A B
hiemare Eexetpwvialw
castra KO.OTPOTOALTELQL
militaris QVTLUALTOPLOTIKOG
agriculturae OlYPOTEUAXLO
lacte Aaktoln
B.6.0a)
frumenti: £(lvVaLl YEVIKI OVTLKELUEVIKI) OTO inopiam
tribus: elval éupeco avtikeipevo oto prAua imperat (evv.legionibus)
carne: elval adalpeTikn opyavik Tou LECOU  OTO pra nutriuntur
frigidissimis: glval emBeTIKOC¢ Mpoodloplopog oto  locis
in fluminibus: elval  eunpoBetog mpoobloplopog mou dSnAwvel otaon o€
TOTO oTo prua lavantur
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B) importare: anapéudato o evepynTiki ocUVTAEN LLE UTIOKEEVO TO legatos

Frumentum in castra importari iubet (a legatis omnibus).
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MAGHMA VII, MAGHMA XV

KEIMENO

a) Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus
quattuor in Nerviis hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remanére. Legatos omnes
frumentum in castra importare iubet. Milites his verbis admonet: «Hostes adventare
audio; speculatores nostri eos prope esse nuntiant.

B) Germanorum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit.
Germani non student agricultlirae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis frigidissimis
pelles solum habent et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus

creantur cum vitae necisque potestate.

MAPATHPHZEIZ
A. Na petadppaoete otn Néa EAAnvIK Ta amoomndaopata
Movadeg 20

B. 2. Na avtiotolyioete T1¢ A£€ELG TNG OTAANG A MO TO KEIUEVO HE TG ETUMOAOYLKA
ouyyeveig A£€eilc Tn¢ otnAng B tng N€ag EAANVIKAG:

ITHAH A (AEZEIZ KEIMENOY)

ITHAH B (AEZEIZ 2THN NEA EAAHNIKH)

1 quattor
2 hiemare
3 verbis

4 consistit

5 agriculturae

O CUVLOTOUEVN

B kouAtoupLapng
Y TETPATTAGG

6 BepumaAlotng

€ XELLWVLATLKOG

Movaéeg 10

B. 6. a)2to a’ keipevo otig meptodoug Adyou (Caesar propter...admonet) evtomniote Tig

0P OLPETIKEC-EUTIPOOETEC KOl ATIPOOETEC- KAl CUUITANPWOTE TOV TTAPAKATW TIVOKAL:

Adarpetiki oto
Kelpevo

(novadeg 0,5X5=2,5)

Ekdopa
(epnmpoOetn-
anpdBetn)
(novadeg 0,5X5=2,5)

Emppnpatiki MNpoobiopilel
oxeon ) (novadeg
Tov ekPppaleL 0,5X5=2,5)
(novadeg 0,5X5=2,5)
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(Movabdecg 10)
B. Ztnv napakdtw mepiodo AGyou va PeTATPEYPETE TO anapépdato otnv nadntikn ocuvtagn
(uovadeg 4), kdvovtag TIC amapaitnTeg aAlayEég otoug KUPLOUG OpPoUC TNG TPOTAONG
(uovadeg 4). Itn ouvéxela vo SIKALOAOYROETE TN XPRon tng mabntikng ocuvtaéng oto
anapéudato (povadeg 2).

(Caesar) legatos omnes frumentum in castra importare iubet.

(Movadeg 10)

(Movadeg 20)
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ANANTHZEIZ OEMATQN VII, XV

a) O Kailoapag e€attiag tng EAewng ortaplot eykaBLOTA TIG AEYEWVEG OE TOAAQ
XEWEPLVA oTpatoneda. AmMo autég SLaTAEL TECCEPLG VO EEXELLWVLACOUV OTN XWwpa
Twv NepBilwv katl dtatalel TPl va Mapapeivouv otn xwpa twv BéAywv. Awatdlel
OA0UC TOUC SLOKNTEC TWV AEYEWVWY va LETADEPOUV OLTAPL LECA OTO OTPATOTESO.
JUMPBOUAEVEL TOUG OTPATIWTEG KW' auTd ta Aoyla: «MAnpodopoupat 6tL mAnolalouv ot
exBpol- oL avixveuTéC pag avayyeAAouv OTL auTol eival Kovta.

B) OAn n Twn twv lepupavwv Tmeplopiletal/ouvioTatol O0TO KUVAYL KAl OTLG
omoUS£¢/aoXOAEC TWV OTPATIWTIKWY (mpayudtwv). Ot Feppavoi Sev aoxoholvtal pe
T yewpyla: tpédovtal pe yaha, tupl kot kp€ag. (Av kat fouv) o mapa TOAU
TIAYWUEVOUC TOTOUC  €xouv /popouv povo Sépuata ((wwv) Kal mMAévovtal ota
notapla. KaBe dopad mou n moAteia KAvel MOAEUO, eKAEyovial apxEG Ue efouoia

{wnc kot Bavarou.

B.2.
1y, 2¢, 38, 4a, 5P.

B.6.a
Adarpetiki oto Ekdopa Emippnpatiki oxéon | Mpoodlopilel
KElpeVO (epmpoOeTn- nou ekdppalel
anpdBetn)

in hibernis EUMPOOETN EunpdBetoc oTo pAua
smppnuauko’q conlocat
TPOCOLOPLOUOG
oTAoNG OE TOMO

ex quibus EUMPOBOETN EunpoBetog oto quattuor
ETUPPNUATIKOG
MPOGSLoPLOUOG  TOu
Slapepévou 0Aou

in Nerviis EUMPOBOETN EumpoBetog oTo
ETUPPNUATIKOG .
PO SLOPLOUOG anapepdato
oTAoNG o€ TOMO hiemare

in Belgis EUMPOOETN EumpoBetog oTo
ETUPPNUATIKOG .
TIPOOSLOPLOUOG anapepparo
0oTAONG OE TOMO remanere




17768-AUon

verbis AmnpoBetn Emppnuatikog oTo pAua
PO SLOPLOUOG
adalpETIKN OpyaVLIKNA
TOU TPOMOoU/Uéoou

admonet

B) (Caesar) Legatos omnes frumentum in castra importare iubet
Caesar frumentum in castra a legatis omnibus importari iubet .
Me 1o mabntiko anapéudato (importari) dev BEAoupe va SnAWCOULLE TO UTTOKELLEVO

H xprion auth ouvnBiletal o OTPATIWTIKEG HLATAYEG, OTOYOPEVOELC.
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MAGHMA V, MAGHMA XV

KEIMENA

a) Silius animum tenerum habébat. Gloriae Vergili studébat ingeniumque eius fovébat. Eum
ut puer magistrum honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacébat, pro templo

habébat.

B) Germanorum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit. Germani non
student agricultlrae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis frigidissimis pelles solum habent
et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque
potestate. Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippiorum

usus res turpis et iners habétur.

NAPATHPHZEIZ
A. Na petadppaoete otn Néa EAANVIKA T amoomaopata.

Movadeg 20
B.2. Na evtomioete oto Keipevo pia Aé€n tNC AQTWVIKAG LE ETUMOAOYLKI) OUYYEVELD UE TIG

mapoakAatw AE€eLg Tng Néag EAANVIKAG:

ITHAH A’ ITHAH B’
Aatwikn Néa EAAnviki
1. AVEUOG

2. paeotpia

3. HALTOPLOPOG
4. KOUATOUpQ

5. TLEAUQL

Movadeg 10

B. 6. a) No EVTOTIOETE TOV OUVTOKTIKO POAO TWV TOPAKATW OPWV OCUUITANPUWVOVTOG

KatdAAnAa tov mivaka:
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Opot: JUVTOKTIKOG pOAOG:
Neapoli EVAL vovvveeerieeens OTO e
pro templo: EVAL covvrreerieeens OTO e
omnis: EWVAL covreeererieeen OTO e
ephippiorum: EVAL .oiveeerieeens OTO e
res: EVAL .vevvererieeens OTO e

(Movabdec 10)

B) «Cum civitas bellum gerit»: Na xapaktnpioete tn deutepeliovoa MPOTACH WG TTPOG TO

€l60¢ tn¢ (Movadeg 5), va mpooblopioete to €(60¢ Tou cuvdEapou cum (Movadeg 2) kat Tt

ekppalel (Movada 2), kabwg kot tnv £ykALon Ue Tnv omnoia ekdpépetal (Movada 1).

(Movadec 10)

Movabeg 20
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ANANTHZEIZ

A. a) O Zilog eixe tpudepn Yuxn. Tn 66&a tou Bipyidlou emediwke Kal To TveLUA TOU
neplEBaAle pe ayarmnn. Autov Tipovoe onwg éva matdt (o padntng) tov daockalo (tou) (Tiuad).
To pvnueio tou, to onoio Bplokotav otnv NedmoAn, Bswpolos wg vao.

B) OAn (oAdkANpEN) N Lwn Twv Feppavwy mepLopiletol oto KuvAyL Kal otn oroudni/acyolia Twv
OTPOTLWTIKWY TIPAYUATWV/UE TO OTPATIWTIKA TIPAYMOTA (0TI OTPOTIWTLKEG aoXOAieg). OL
lepuavol 6ev acxolouvtal Pe TN Yewpyia: Tpédovtal He YaAa, Tupl Kot KpEag. Toug mapa
oAU Ttaywpévoug tomoug (Av kot {ouv oe meploxég dofepd maywueEVeC), popolv povo
Sépuata kal mAévovtal ota otapa. Kabe ¢popd mou n xwpa Toug Kavel /n oAtteia Ste€ayel
TIOAEO, eKAEyovTaL apXEG (apxovteg) pe e€ovoia Lwng Kal Bavatou. 2TIC utmopayieg ouxva
nn&ouv KATw armo ta dAoyd (Toug) kat toAepouv nelol: n xpron Twv oeAwv Bewpeitat mpayua

aLoxpo Kal LaABako.

B.2.
ITHAH A’ ITHAH B’
Aatwvikn Néa EAAnvIKA
1. animum AVENOG
2. magistrum poeotpia
3. militaris UALTAPLOUOG
4. agriculturae KOUATOUpQ
5. pelles TLEALQ
B.6. a)
Opot: JUVTAKTIKOG pOAOG:
Neapoli: Elval anpdBetn adatpetiki mov dnAwvel otdon o TOMO

(eme1dn eival 6vopa moAng vy’ kAlong) oto prjua iacebat.
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pro templo: | Eival eunpoBetog mpoodloplopds tng mapaBoAng mou

Aewtoupyel wg KatnyopoUUevo otn AEEn monumentum

HEow Tou pripatog habebat.

omnis: Elval opoLlOMTWwTOo g, KOTNYoPNUOTLKOG TPOCSLOPLOUOC OTN

A&€n vita.

ephippiorum: | Elval eTEpOMTWTOG MPOCSLOPLOMOG, YEVIKI QVTIKELMEVIKNA

otn Aé€n usus.

res: Elval katnyopoUUEVO OTO UTIOKELPEVO usus AOyw TOU

ouVOETIKOU pripatoc habetur.

B) «Cum civitas bellum gerit»: Eivalr Sgutepelovoca EMPPNUATIKY, XPOVIKA TpoTaon,
ELCAYETAL HE TOV XPOVIKO EMOVAANTITIKO OUVOECHO cum Tou ekdppalel tnv (adpLotn)

enmavaAnyn kat eKPEPETAL LE OPLOTLKA, XPOVou Eveotwra.
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MAGHMA VI, MAOGHMA XV

KEIMENO

a) In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim est
fundamentum libertatis, fons aequitatis. Mens et animus et consilium et sententia civitatis
posita est in legibus. Ut corpora nostra sine mente, sic civitas sine lege non stat.

B) Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque potestate. Equestribus
proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippiorum usus res turpis et iners
habétur. Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt, quod ea r&, ut arbitrantur,

remollescunt homines atque effeminantur.

NAPATHPHZEIZ
A. Na petadppaoste otn Néa EAANVIKA Ta amoomnacuata.

Movabeg 20
B.2. Na Bpeite pe mowa Aé€n amod to {elyog veoeAANVIKWV Aé€swv tng otANG B’ mou oog

SlveTal €XeL ETUMOAOYLKN CUYYEVELD KABEULA OO TG AXTWVLKEG AEEELG TNG OTHANG A'.

ITHAH A’ ITHAH B’

i prouvatoo
boni ii. UTTOU UITouVnTO

i avepoBue\a
animus ii. BueM\wédng

i. oKaolapxeio
stat ii otaBepog

i nodoodalpo
pedibus ii. opBootaoia

i COATIAPW
desiliunt ii. COATAPW

Movadeg 10
B.6.a. Yta amoomnaocpata «In ea civitate...servant» (o'keipevo) «Equestribus...effeminantur»

(B’ kelpevo) va evtomioete 5 anpoBetoug emppnUATIKOUG TTPOGSLOPLOUOUG.
JTn OUVEXELX VO CUUTTANPWOETE TOV TIAPOKATW TIVOKO, TOMOBeTwvTOG TG AEEELC amd To

kelpevo otn otAn o' (Lovadeg 2,5), SnAwvovtag otn othAn B’ tov Tpomo (emippnua i MAAyLa
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ntwon) mou ekdpépovtat (Hovadeg 2,5), cupmAnpwvovtag otn oTtAAN Yy TN CGUVTOKTLKA
Aewtoupyla g Aé€ng (Lovadeg 2,5) kat avadEpovtag otn otnAn &' tn Aé€n mou mpoacdlopilel

(novadeg 2,5).

otiAn o’ otiAn B’ otnAny’ otiAn &’
Anpd0Oetog Tpomnog ekpopag ZUVTOKTIKA NEEN Tou
ETUPPNHOTLKOG (emippnua /mAayLa A&ttoupyia npocdlopilel
NPOooSLopLOUAG O0TO nwon (novadeg 2,5) (novadeg 2,5)
KELUEVO (novadeg 2,5)
(novadeg 2,5)

(Movadecg 10)
B. ITNV MapPAKATW TPAOTACN VO EVIOTILOTE TO MOLNTIKO altto (Hovadeg 1), va altloAoyroeTe
TOV TPOTO £KPopAG tou (pHovadeg 1). ITtn OUVEXELA va CUVTAEETE TO pAMOl sinunt e
EVEPYNTIKO amoapepdato (Lovadeg 6) Kal va aLTLOAOYNOETE TNV TITWON TOU UTTOKELUEVOU TOU
anapepparou (povadeg 2)
Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt.

(Movabdec 10)
Movadeg 20
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ANANTHZEIZ OEMATQN VI, XV

a) ' autr TNV MoALTelQ, TNV OMoila CUYKPATOUV/OTEPLWVOUV OL VOUOL, OL KAoL AVTPEG TNPOUV
TOUG VOpoUC poBupa. MNarti o vopog ival to Bepélio tng eAeuBepiag, n mnyn tn¢ dikaoouvng.
O voug kat n Yuxn kat n okéPn kat n kpion tng moAwteiag Bpiokovral oToug vopous. Onwg ta
owpata pag (dev umapyouv) xwpls To vou, £ToL Kal n oAlteia dev umtapyet (e otéketal) xwpig
TO VOUO.

B) Otav n xwpa Toug KAVEL TTOAELO, EKAEYOVTOL APXOVTEC e e€ouaia {wn¢ Kat Bavatou. ITig
tmropaxie¢ ouxva mnéouv (katw) amd ta dAoya Kal TMOAepoUv melol: n xprion oeAwv
Bewpeital mpaypa aoxpo Kal LoABaKO. Agv ETUTPEMOUV VA ELOAYETAL AT’ TOUG EUTIOPOUG
Kpaol o' autoug (otn xwpa Touc), EMELSN Ao AuTO TO MPAYHO, OTIWE TILOTEVOUYV, oL AvBpwrtoL
yivovtat paABakot kat ekBnAvvovral.

B.2.

boni: unouvartoa

animus: avepoBueA\a

stat: otaBepog

pedibus: modoodalpo

desiliunt: caAtapw

B.6.a)
otnAn o’ otnAn p’ otiAny’ otiAn &’
Anpo0Oetog Tpomnog ekdpopag ZUVTOKTIKA NEEn mou
EMLPPNHOTLKOG (emippnua /mAdyra Asttoupyia npoodLopilel
NPOOSLOPLONGG OTO nwon ) (novadeg 2,5) (novadeg 2,5)
KElHEVO (novadeg 2,5)
(novadeg 2,5)
libenter EMippnua ETUPPNHUOTLIKOC oTo pApa
TPoodLOPLOUOG servant
TOU TpOToU
proeliis TAQyLa TITWOon, | EMPPNUATLKOG oTo pAua
anpoBbetn TPoodLoPLOUAG, desiliunt
opaLPETIKNA anpobetn
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adalpeTiky  TOU

adalpetik  TOU
e€wteplkov
OVOYKOOTLKOU

aLtiou

XPOVOU
saepe EMippnUa ETUPPNHUOTLKOC oTo pAua
T(POCOLOPLOUOG desiliunt
Tou TMocoU I Tou
XpOvou (umapyouv
2 ekb0YEC)
pedibus TAQyLa TITWON, | EMPPNUATIKOC oTo pAua
anpoBetn T(POCSLOPLOUOC, proeliantur
opaLPETIKN anpoBbeTn
adalpetik  TOU
TPOTOU
re TAQyLa TITWON, | EMPPNUATIKOC ota prpata
amnpoBetn TPOGSLOPLOUOG, remollescunt
opaLPETIKN anpoBeTn Ko

effeminantur

B) a mercatoribus: mowNTKO aAiTLO .

Expépetatl eumpobeta pe a+adalpetikn, yati eivat

€uuxo Kol EXEL a yLaTl n emopevn AEEN Eekva amod cupudwvo.

Zuvtan Tou p. Sino E EVeEPYNTIKO amapéudarto:

Mercatores vinum ad se importare non sinunt.
To umokeipevo tou amnapsudatou eival : mercatores. TiBetal o€ MTWoN ALTLATIKA, ylati
€XOUUE ETEPOTIPOCWITLO, KOOWG TO UTOKEIPEVO TOU prRpaTog (sinunt) gival to Germani. H

ouvtaén TOU PNUATOG SiNO UE EVEPYNTIKO amapéudato mpoTiddrtal, otav BéAoupe va

SNAWOOULE TO UTIOKELEVO.
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MAOHMA IX, MAOGHMA XV
KEIMENA

a) Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius
Sextus Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini, laedit. Maritus et pater et lunius
Brutus eam maestam inveniunt. lllis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam

interficit.

B) Germanorum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit. Germani non
student agriculturae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis frigidissimis pelles solum habent
et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque

potestate.

MAPATHPHZEIZ
A. Na petadpaoctouv otn Néa EAANVLKA Ta MAPATTAvVwW artooTTACLATA.
Movadeg 20

B. 2. Na emiAé€ete yia kaBepia Aatvikr) A£EN TNG 6TAANG A LA OTTO TLC TPELG VEOEAANVLKEG

A€€eLg TG OTAANG B pe TNV omola eival ETUPOAOYLKA GUYYEVNAG.

A B

regum SLappnén

pnyomnoulo

piyog

modo HOVTEAO
potifo

HLOTOCUKAETO

frigidissimis odpikn

dpovtida
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pivog

pelles TLEALQL
TeEAATNC

avamniaon

lavantur AN
AoUTpOTOAN

AaBpakt

Movaéeg 10

B. 6. a) 2T MOPATAVW QTOCTIACUATA VO EVIOTILOETE KOl VO XOPOAKTNPLOETE CUVTOKTLKA TIEVTE
(5) ovopaTtikoU¢ eTEpOMTWTOUG TTPOadLOPLopoUG. Na KataypaYEeTE, EMIONC, TOUC OPOUC OTOUC

omolou¢ avadEpovral.
(novadec 10)

B) «Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque potestate»: va
evtonioete tn deutepelovoa mMPoTach (Lovadeg 2) KoL va avoyvwpiloeTte To £idog (Lovadeg
2) KoL TOV CUVTQAKTIKO TNG PpOAo (Hovadeg 2). Na oXoAldoeTe Tov GUVEECHO HE TOV Omoio

eloayetal (Movadeg 2) kabBwg Kal TNV ekdopd TG (Lovadeg 2).
(novadeg 10)

Movaéeg 20
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AMNMANTHZEIZ

A. a) O Tapkuviog o Yreprdavog, o EBdopog kat teAeutaiog amo toug BaclAeig, XAVeL TNV
gfouoia (Tou) pe auto tov Tpodmo. O ylog tou, 2£€tog TapkUvLog, TTPOCBAANEL TNV ayvoTnTA
(tLun) T Aoukpntiag, tTng oculuyou (yuvaikacg) tou KoAAativou. O culuyog (o avtpag tng) Ko
o matépag (tng) kat o louviog Bpoutog tn Bpiokouv authv mepiAumn. Ze ekelvoug n yuvaika

QMOKOAUTITEL e SAKpUA TNV TTPOCPBOAN KOL UTOKTOVEL (OKOTWVETAL) HE €va poxaipt.

B) OAn n Twn twv Feppavwy cuviotatal (meplopiletal) oto KUVAYL KAl otn omoudn Twv
OTPATIWTLKWY TIPOYHATWV (OTLG OTPATIWTIKEG aoXOAleg). Ot Mepuavol Sev aoyololvTal e Tn
vewpyla tpédovrtal pe yaAa, Tupl Kal KpEag. I TOMOUG napa oAU aywpévoug (Av kat {ouv
o€ TEPLOXEC doPepd MaywHEVEG) €xouv (dopouv) pHovo puata Kal TTAEVOVTOL OTO TIOTALLAL.
Otav (kabe popa mou) nmoAtteia (n xwpa toug) Ste€ayel (kavel) mOAepO, eKAEyOVTOL APXOVTEG

ue e€ovaoia {wng kat Bavatou.
B. 2.

regum —> pnyonoulo

modo - povtélo

frigidissimis - piyog

pelles - méApa

lavantur = AoutpomoAn

B. 6. a) Ot paOnTtpLeg/TéC umopouv va avadEpouyv TEVTE (5) amo Toug MaPAKATW OVOUATLKOUG

ETEPOTITWTOUC EMLPPNHUATIKOUG TIPOCSLOPLOUOUC:

regum —> yevikr SLoLPETIKN oTa septimus, ultimus

eius - yevikn ktntkn oto filius

Lucretiae = yevikn ktntkn () umtokeLpevikn) oto pudicitiam
Collatini = yevikn KTNTKA O0TO uXoris

Germanorum —» YEVLKI UTTOKELUEVLKH OTO vita
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rei = YeVIKN QVTIKELUEVIKA oTo studiis

vitae necis(que) = YeVIKEG OVTLIKELUEVIKEG OTO potestate. Zuvdéovtal petafl TOUG UE TOV

OUUTIAEKTIKO oUVOeoUO (EyKALTIKN AEEN) que

B) «Cum civitas bellum gerit»: Seutepelovoa EMPPNUATLKNA XPOVLKN TTPOTACT, TTOU AELTOUpPYEL
WG EMIPPNUATIKOG TMPOoSLOPLOUOC TOU XPOVOU OTNV KUpLla TTOU OKOAOUBOE(, pe prua to
creantur. ELOAYETAL LE TOV XPOVIKO EMAVAANTITLKO CUVOECHUO cum Kol EKGEPETAL LIE OPLOTIKI).

Exdppalel emavainyn.
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MAOGHMA V, MAGHMA XV
KEIMENO

a) XVli(septendecim) libri eius de bello Punico secundo pulchri sunt. Ultimis annis vitae suae

in Campania se tenébat. Multos in illis locis agros possidébat. Silius animum tenerum
habébat. Gloriae Vergili studébat ingeniumque eius fovébat. Eum ut puer magistrum
honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacébat, pro templo habébat.

B) Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippiorum usus res
turpis et iners habétur. Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt quod ea rée, ut

arbitrantur, remollescunt homines atque effeminantur.

NAPATHPHZEIZ
A. Na petadpdaoete otn Néa EAAnvikn ta §008€vta amoonaoparta.

Movabeg 20
B.2. Na emiléete yia kaBepia Aatwvikn A&€En tng otAng A o amo T Suo Aé€elg tng NEag

€MANVLIKAG TTOU TTpoTEeivovTal othn otAn B, e TNV omoia eivol ETUMOAOYLKA CUYYEVNC.

2THAH A 2THAH B
1.agros i. aypotepdylo
i. ayopa
2.animum i. oavontog
ii. QAvepog
3.monumentum i. pvnueio
ii. opadng
4.vinum i.  TBo¢g
ii. owomolog
5.effeminantur i.  BnA\a
ii.  OnAukog

Movaéeg 10
B.6.a) Na evtaéete otov mivaka mou akoAouBel Tig Téooepls (4) adalpeTIKES (eumpOOeTeg
anpoBeTeg) Tou 1° amoonmAcUATog Tou TPocdlopilouv pAUATA, VA TIG XOPAKTNPLOETE KAl va

avadEPETE TOV pNUATIKO TUTIO Ttou Ttpoodlopilouv.
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AnpoBetn PnUaTikOG TUTIOG EunpoBetn Pnuatikog TUMoG tou

adalpeTikn Tlou Mpocdlopiletal adalpeTikn npoaoblopiletal

(Movadec 10)

B.6.B) Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt: a) Na dikatoAoynoete tn ouvtagn

TOU pruatog sino pe malntiko amnapépdato (Hov.4) B) Na avIKOTAOTHOETE TO MAONTIKO

anapéudato and To AVTIOTOLXO €vepynTlKO Kal va SikaloAoynoete TG alAayéc mou Ba
TpokUYouv (Hov.4+2)

(Movadecg 10)

Movadeg 20
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ANANTHZEIZ

A a) Ta dekaenta BBAia tou ya to deutepo Kapyxndoviakd moAepo eival opopda. Ta
televtaia xpovia Tng {wng Tou éueve/mapepeve otnv Kapmavia. Kateixe moAoUg aypoug os
ekelva ta pépn/ Ita pépn ekelva elxe otnv Katoxr tou MoAAA aypoktiuata. O ZiAlog sixe
evaioBOntn Yuxn. Embiwke (va ¢tdoel) tn 66&a tou Bipylhiou kal mepléBaAle pe ayamn to
TveUPa TOU/AATPEVE TO TVEUUA TOu. Tov TIHoUOE, OMwe To Taldl to Sddokalo/omwe o
padntig tov &dokaho. To pvnueio tou, mou/to omoio PBplokotav otn NedmoAn, To
Bewpovoe (katl) oav vao.

B) Ztic utmopayieg ouxva mndouv KATW amod Ta GAoya/mndave amd Ta AAoyd TOUG Kol
payovtal/moAepdve melol” n xpnon oeAwv/tng cfAag Bewpeltal aloxpo Kot HaABako
TPAYHO/VTPOTr) Kal HaABakOTNTA. AV EMUTPEMOUV VA ELCAYETAL O AUTOUG KPAGL Amo Toug
gUnopouc/otoug eUmopoug va GpEpouv Kpaoi otn xwpo Toug, ylati e€attiog tou/ autol Tou

TPAYHOTOG, OTIWG TILOTEVOULV, oL AvBpwol/avdpeg yivovtal palBakotl kat ekBnAuvovtal.

B.2.
2THAH A 2THAH B
1.agros i. aypotepaylo
2.animum ii. Avepog
3.monumentum i.  Hvnuelo
4.vinum ii. owomolog
5.effeminantur ii.  OnAukog
B.6.a)
AmpoBetn Pnuoatikdg TUmog mou EumnpoBetn Pnuoatikdg TUmog mou
opaLpETIKA npoodlopiletal opaLPETIKNA nipoodlopiletal
annis (se) tenebat in Campania (se)tenebat
(xpovoc) (otaon og tomno)
Neapoli iacebat in locis possidebat
(otaon og tomno) (otaon og tomno)
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B.6.B)

To pApa sino umopel va ouvtaxBel pe mabntikd amapéudarto, otav de Béloupe va
ONAWOOUUE TO UTOKELUEVO: N XPRon auth ouvnOiletal o€ OTPATIWTIKEG OlaTayEg,
anayopeVoEL KTA. @a UMopoUos, woTOoo, va. cuvtoxBel Kal pe evepynTko amapéudaro,
omnote Ba penel va SnAWBEL KOl TO UTIOKELUEVO TOU O MITWON QLTLOTLKN.

Metatpornn: (Germani) mercatores vinum ad se importare non sinunt
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MAGHMA II, MAGHMA XV

KEIMENA

a) Sed venti pontum turbant et Aenéan in Africam portant. Ibi Dido regina novam patriam
fundat. Aenéas reginae insidias Graecorum renarrat. Regina Aenéan amat et Aeneéas
reginam. Denique Aen€éas in Italiam navigat et regina exspirat.

B) Germani non student agricultlrae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis frigidissimis
pelles solum habent et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur
cum vitae necisque potestate. Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus

proeliantur: ephippiorum usus res turpis et iners habéetur.

A. Na petadpaoete otn Néa EAANVIKY TO aImOoTtACUATA.
Movaéeg 20
B.2. Na avtiotolyioete TIG veoeAAnVIKEG AEEeElg tTNG oTAANG B’ mou eilval etupoAoyikd

OUYYEVELG UE TIG AQTLVIKEG AEEELG TNG 0TAANG A’. Mévte A£€eLg TnG oTtNANG A’ teplocelouy.

ITHAH A’ ITHAH B’
1. pontum i. vauouthoia
2. portant ii. TE(IKO
3. novam iii. Aaktoln
4. navigat iv. UTLEPTTOVTLOG
5. agricultdrae V. plyog
6. lacte
7. carne
8. frigidissimis
9. potestate
10. pedibus

Movadecg 10

B.6.a.) Na Bpeite tn ouVTOKTIKN AELTOUPYLO TWV TAPAKATW OPWV TWV KELUEVWV TIOU OOG

6006nkav:
1. reginae EVAL cverennene. OTO wovvverenen
2. Graecorum E AV LI OTO .eovvereee.

3. caseo VAL cveeene. OTO wvveennn..




4. Locis EWVOL o OTO weveeeveeenn

5. iners VAL cveeee. OTO cevveenne.

(novadeg 10)
B) «(Germani) lacte, caseo et carne nutriuntur» kat «[..] in fluminibus lavantur»: otig
TIOPATAVW TIPOTACELG, VA UETATPEWPETE TA PALATO OTNV EVEPYNTIKNA bWV KoL VA KAVETE TLG
anopaitnteg aAAayEg, wote va SnAwBel pe aAo Tpomo n apeon avtonadela.

(novadeg 10)

Movadeg 20



ANANTHZEIZ OEMATQN

A.a) ANaA ot avepol tapalouv th Balacoa kot (peta)dEpouv/mapaclpouv tov Awveia otnv
Adpuwkn). Ekel n Adw n Baciliooa 16pLel/ BOepelwvel véa ratpida. O Awveiag adpnyeital anod
™V apxn Tig evédpeg/ toug §6Aoug/ta texvaouata twv EAMfvwy. H BaciAlcoa ayamdet Tov

Awela kat o Awelag tn BaciAooa. TeAikd o Awelag mAéel otnv Italia kat n BaciAlooa

neBaivel/Eepuya.

B) Ou M'epuavot v acyxoholuvtal Le TN yewpyio: tpédovtal Pe YaAa, Tupl Kol KPEQG. ITOUC
Tiapa oAU TtaywpEVOUG TOToUG (av Kat Louv o€ eploxeg doPepd maywueEveg) dopolv LOVo
Sépuarta kot mAévovtal ota otapta. Kabe popd mou n xwpa Toug Kavel/n roAteia Ste€ayel
TIOAEO, ekAéyovTal apxEG (apxovteg) pe e€ouaia {wnG KoL BavAaTtou. ITIG UMIMOUAXIES ouxVva

nndouv KATw amod ta aAoyd (toug) kat moAepolv melol: n xprion tTwv oeAwv Bewpeital

20735-Auon

TPAYUA aLoXpO Kot LaABaKO.

B.2. 1. pontum —
4. navigat >

7. lacte —>

iV. UTtEPTIOVTLOC
i. vauvoutAola

iii. Aaktoln

8. frigidissimis— v. pilyog

10. pedibus— ii. melko
B.6.a.)
1. reginae elval EUPECO avTIKEIUEVO OTO pra renarrat.

2. Graecorum

elvat VEVIKI] UTIOKELUEVIKN) (ETEPOMTWTOG

TPpoodloplopoc) otn AE€n insidias.

glval apaLPETIKN) OPYAVLKH TOU LECOU OTO pripa

nutriuntur.

glval anpoBetn adatpetikni (Tomikr) TNg oTAoNg
o€ TOMO oto prua habent. O mpoodloplopodg
TOU TOMOU ekpépetal ampobeta  ylati
ouvodeletal amo emBeTIKO  TPOCSLOPLOUO
(frigidissimis). BA. Ax. Tlaptlavocg, Aativikn
lpauuatikny I’ levikou Aukeiou, moapayp. 147,

umoonueiwon 2.

3. caseo
4. Locis
5. iners

€lval OHOLOTITWTOG EMIOETIKOG TTPOOSLOPLOUOG
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otn A&€n res.

B) Itic ¢paocelg «(Germani) lacte, caseo et carne nutriuntur» kat «[..] (Germani) in
fluminibus lavantur» ywa va 6nAwBel dupeon auvtondBesla otnv evepyntikl dwvn
XPNOLUOTIOLELTAL N TIPOCWTTLKI) AVIWVULLO O€ TITWoN aLTlatiky, eAAelPEL TNG auTOmaABNTIKAG
ovVTwvUpiag otn AaTwikn yAwooa.

ITNV MPOKELUEVN TTEPITTTWON:

«(Germani) lacte, caseo et carne nutriuntur — «(Germani) lacte, caseo et carne nutriunt se.

«[...] (Germani) in fluminibus lavantur» — (Germani) in fluminibus lavant se.
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MAGOHMA VI, MAGHMA XV
KEIMENO

a) Mens et animus et consilium et sententia civitatis posita est in legibus. Ut corpora nostra
sine mente, sic civitas sine lege non stat. Legum ministri sunt magistratus, legum interpretes

iudices, legum denique omnes servi sumus: sic enim liberi esse possumus.

B) Germanorum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit. Germani non
student agricultirae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis frigidissimis pelles solum habent
et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque

potestate.

NAPATHPHZEIZ
A. Na petadpaoste otn Néa EAANVIKA TO AITOOTIAGUOTA.
Movadeg 20

B. 2. Na cupmAnpwoete TN XtRAn A° TOU mivako He pta Aatwikn AéEn amd ta Suo

QITOCTIACATA TTOU GUVEEETOL ETUMOAOYLKA E KABE Lo oo TG A€€eLg TnG ZTAANG B':

ITAAN A’ JTAAn B’

Seomowa

YOAQKTOKOULKA

KapvoBait

KOTOTEATNC

Aoutnpag

Movadeg 10

B. 6. a) Na eTiAEEETE TTEVTE QMO TOUC ETEPOTITWTOUC IPOOSLOPLOUOUC OE YEVLKA TIOU UTIAPXOUV

ota §U0 AMOCTIACLATA KOl OTH CUVEXELA VOL CUUTIANPWOETE TOV TVOKAL:

Etepomntwrog Emppnuatiky oxéon mou | Opog oTov omoio
TPOOSLOPLOUOC O YeVIKA | SnAwveTat avadépetal

TITwon
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(novadeg 10)
B) [...] magistratus creantur cum vitae necisque potestate.

2TO MAPANMAVW ATIOCTIOOMO VA YPAWPETE TO EVVOOULEVO TIOLNTIKO altio (4 povadec) kat va

HETATPEPETE TNV MABNTIKN cUvTagn og evepynTikn (6 LovASEC).
(novadec 10)

Movaédeg 20
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ANANTHZEIZ

a) O voug / to mvelpa Kat n puxn kat n okéPn kot n anodn / kpion / B€on tng moAtteiag
Bpiokovtal / elval tonoBetnuéva oToug VOoUC. OMwE Ta CWHATA MG (6ev UTIAPXOULV) XWPILS
vou (Puxn), €tol kat n moAttela xwpic (tov) vopo dev otéketal / umapxet. OL apxeg sival

UTINPETEG TWV VOUWYV, OL SIKOOTEG ELVOL EPUNVEUTEG TWV VOUWV, TEAKA (Kal, TEAOG) OAoL (epElS)

/ 0 kaBévag elpaoTe UMNPETEG TWV VOUWV ™ YLaTl £€T0L prtopoUpe va eipaote eAelBepol.

B) OAOkANPN (6AN) n Lwn twv Meppavwy neplopiletal / ouvioTtaTtal 0TO KUVAYL KAl Tn ormoudn
TWV OTPATIWTIKWY (Mpaypdtwy) / tnv acxoAlo pe TA OTPATIWTIKA (mMpdyuata) / ot
OTPATIWTLKEG a.oxOoAieg. OL Meppavol dev acxolouvtal pe tnv yewpyia (aAAa) tpédovrtal pe
VaAa, Tupl Kal Kp€ag. & mapa MoAU Taywpévoug tomoug (av kat {ouv o€ Teploxeg dpoPepa
TIAYWHEVEC), dopolV / €xouv povo Sépuata ({wwv) Kal MAEvovtal o motaula. Kabe dopad
nou (otav) n moAttela (xwpa toug) Sie€ayel (kavel) moAepo, ekAéyovtal apxeG (ekAéyouv

apxovteg) pe e€ouoia {wng kat Bavartou.

B.2.
ITAAN A’ ItAAn B’
possumus 6éomowva
lacte YOAQKTOKOULKA
carne KapvaBaAl
pelles KOTOTTEATNC
lavantur AouTtnpag
B. 6. a)
Etepontwtocg Eidog yevikng Opoc otov omnolo avadEpetal

TPOOSLOPLOUOG OE  YEVIKN

TITwon
civitatis UTTOKELUEVIKN sententia

(kTtnTKn) (mens, animus, consilium)
legum OVTLKELUEVIKN ministri / interpretes / servi

Germanorum UTTOKELUEVIKN vita
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rei QVTLKELUEVLKN studiis
vitae QVTIKELLEVIKN potestate
necisque QVTIKELLEVIKN potestate

(ot pobntég/tplteg pmopolv va  emdééouv eAelBepa TEVIE QMO TOUC TIOPATIAVW

TPOCSLoPLOUOUG)
B) Evvooupevo montiko aitio: a Germanis (emeldn eivat €puxo)

Evepyntikn ¢wvr: Germani magistratus cum vitae necisque creant.



21059

MAOGHMA VI, MAGHMA IX, MAOHMA XV

KEIMENA

a) In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim est
fundamentum libertatis, fons aequitatis.

B) Brutus ex vulnere dolore magno cultrum extrahit et delictum punire parat. Populum
concitat et Tarquinio imperium adimit. Liber iam populus Romanus duo consules, lunium
Brutum et Tarquinium Collatinum, deligere constituit.

y) Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippiorum usus res
turpis et iners habétur. Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt quod ea ré, ut

arbitrantur, remollescunt homines atque effeminantur.

A. Na petadpaoete otn Néa EAANVIK TO QiTOOTIACATAL.

Movadecg 20
B.2. Na Bpeite pe mola AQTwvikn A€EN TwV KEWWEVWVY TIou oag S0ONKaV €XOUV ETUHUOAOYLKN
OUYYEVELQ Ol TIAPAKATW VEOEAANVIKEG AEEELG: TNAEOPAOT, OUAY], LEYAAOTIVOOC, TIOWVIKOAOYOC,
COATApPLOUAL.

Movadeg 10

B.6.a.) Na xapaKtnploETE GUVTAKTLKA TOUG TTOPOKATW OPOUC:

1. libenter givat ............ OTO .ovevnn.
2. aequitatis glvat ............ .. B
3. dolore givat ............ B ... .
4. Equestribus glvat ............ OTO .eecvrvennne
5. a mercatoribus givat ............ OTO e,

(novadeg 10)

B) «In ea civitate [...] boni viri libenter leges servant» kat «Brutus ex vulnere dolore magno
cultrum extrahit»: oTIC TApAMAVW KUPLEG TIPOTACELG VO UETOTPEPETE TO PrAUATA OF
amopEUPATA, KAVOVTOG TIG amapaitnteg aAAOYEG OTO UTIOKEIHEVA TOUC, EEKLVWVTAG Yl TNV
pwtn mpotaon e tn ppaon «Cicero dicit» (Lovadeg 6) kat yla tn Sevtepn Ue TN dpdon
«Homines narrant» (povadeg 4).

(novadeg 10)

Movadeg 20
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ANANTHZEIZ OEMATQN
A.a) g QUTAV TNV TIOALTELQ, TNV OOl CUYKPOTOUV/OTEPLWVOUV OL VOUOL, oL KaAol avopeg
(moAiteg) mpdBupa tnpouV Toug VOpouG. MNati o vopog eival to BepéAlo Tng eAeuBepiag, N
mnyn tng dikatoouvng.
B) O Bpoutog Byalel (Tpafwvtag) To paxoipl amo To TpaUHa e HeYAAO TTOVO/UeYAAn oduvn
KOl ETOLALETAL VA TLLWPNOEL TO EYKANUA. ZE0NKWVEL TOV Ao Kal adalpel tnv e€ovoia ano
Tov Tapkuvio. EAeUBepog T 0 pwpaikog Aadg amodacilel va ekAé€el Suo umatoug, Tov
louvio BpouUto kat tov Tapkuvio KoAAativo.
y) ZTLG utnopayieg cuxva mndolv KATw amo Ta @Aoyd Touc Kal moAepouy nielol: n xprnon Twv
oeAwv Bewpeltal mpaypa aloxpo Kot LaABakd. Agv EMITPEMOUV VA ELCAYETAL 0’ auToUC (oTn
XWPO TOUG) KPaot arod TOUG EUMOPOUE, YLOTL Ao AUTO TO TIPAYHMA, OTIWE TILOTEVOUV, OL AVIPEG
yivovtal paABakot kL ekBnAvvovtal.
B.2. tnAedpaon—  servant

ouAn— vulnere

peYoAOTIVOOG—>  magno

TIOWVIKOAGYOG—>  punire

coAtapwopa—>  desiliunt

B.6.a.)

1. libenter glval  EMPPNUATIKOG TIPOCSLOPLOPOG TOU TPOTIOU OTO prUa
servant.

2. aequitatis €lval YEVIKI) UTIOKELUEVLIKN (ETEPOMTWTOC MPOCSLOPLOUOE) OTN
A&€n fons.

3. dolore elval adalpeTiki opyavikni Tou TpOToU oTo priua extrahit.

4. Equestribus elval opolomtwrtog emBETIKOC TPoodloplopog otn  Aé€n
proeliis.

5. a mercatoribus | eival epunmpoBetoq (emeldn eival éuduyo) mpoodloplopnds tou
TIOLNTLKOU attiou oto mabntikng dwvng amapéudato importari.

B) Metatponn tng KUpLag mpotaong «In ea civitate [...] boni viri libenter leges servant» oe
anopeUdATIK —>

Cicero dicit in ea civitate bonos viros libenter leges servare.
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Metatpormnn tng KUpLaG mpotaong «Brutus ex vulnere dolore magno cultrum extrahit» oe
anapeudatikg —

Homines narrant Brutum ex vulnere dolore magno cultrum extrahere.
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MAOHMA XIV, MAOGHMA XV
KEIMENO

i. Post bellum Actiacum Cassius Parmensis, qui in exercitu M. Antonii fuerat, Athénas confugit.
Ibi vix animum sollicitum somno dederat, cum repente apparuit ei species horrenda.
Existimavit ad se venire hominem ingentis magnitudinis et facie squalida, similem effigiei

mortui.

ii. Germanorum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit. Germani non
student agricultlrae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis frigidissimis pelles solum habent
et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque

potestate.
NAPATHPHZEIZ
A. Na petadpaoete ta anoonacpata otn Néa EAAnVIK).
Movadeg 20

B.2. patoa, apBpooia, piyog, mMEAHA, AOUTAPOC: LE TIOLEC AEEELC TwWV SOOEVIWVY KELUEVWV
OUYYEVEUOUV ETUMOAOYLKA oL Tapamnavw Aé€elc tng Néag EAANVIKACG No amavinoeste

OUITANPWYOVTOG TOV TTAPOKATW TiVoKAL:

NeoeAAnvikn A&En: AaTvikn AEEN UE ETUOAOYLKI) OUYYEVELQL:

Movadeg 10

B.6.a) Na avayvwploeTe TN CUVTOKTLKN AELTOUPYLA TWV MTOPAKATW OPWV:

Opot: JUVTOKTLKN AELTOUpyia:

in exercitu

somno
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facie

lacte

vitae

Movadec 10

B.6.8) Cum... horrenda, cum... gerit: va avayvwpioete to £ido¢ Twv Oegutepevoucwv

npotacewv (Movadeg 2), va mpoodlopiloeTte Tov GUVOEGHO LLE TOV Omoio elodyovtal(4), kabwg

Kall Tn AetTtoupyia Toug (4).

Movabdeg 10

Movaédeg 20
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AMNANTHZEIZ

i. Meta tov moAepo oto Aktio o K&oolog amo tnv Mapua, o onoiog NTav otov oTPaTo TOU
Mdapkou AVTWVIOU/lXe UTINPETAOEL OTOV OTPATO Tou Mapkou Avtwviou, Katéduye otnv
ABnrva. Ekel mpLv kaAd KaAd/HOALG elxe MAPASWOEL TO TAPAYUEVO TIVEU A/ TNV TAPAYHUEVN TOU
Juxn otov unvo, otav epdaviotnke Eapvikad og autov Gkt popdr. NOpLoe mwc epxotayv o
QUTOV/TIPOG TO LEPOC TOU (€vag) AvBpwrog MeAwPLOU PeEYEBOUC Kal HE BPWULKO TTPOCWTTO/UE

TLEAWPLO OVAOTN A Kal Bpwikn 0yin, opolog pe ewkova/sidwAo/popdn vekpou.

ii. OAn (oAOkAnpn) n Twn twv leppavwv meploplletal 0TO KUVAYL KOl OTn omoudn Twv
OTPOTLWTLIKWY TIPOYHATWY/0TNV AOXOALOl HE TO OTPATIWTIKA TPAYHATA (0TI OTPOUTIWTIKEG
o.oxoAiec). OL F'eppavoi dev aoxoAouvtal PE T Yewpyia: tpédovtal He yaAa, Tupl Kal KpEag.
JToug mapa oAU maywpEvoug tormouc/Av kot {ouv os teploxég GoPBepd maywueveg, popouv
Hovo Séppata Kot TAévovtal ota motaula. Kabe dpopd mou n xwpa Toug KAvel/ n moAltsia

Sie€ayel moAepo, ekAéyovtal avdpec pe e€ovoia {wng kal Bavatou.

B.2.
NeogAAnvikn A£En: AaTwvikn AEEN e ETUMOAOYLKI OUYYEVELQL:
datoa facie
apuBpooia mortui
plyoc frigidissimis
TIEALL pelles
Aoutrpag lavantur
B.6. a)
Opot: JUVTOKTLKN AELTOoUpyia:
in exercitu EUMPOOETOC TPOOSLOPLOUOG TNE KATACTACNG

oto fuerat

somno €UUECO avTLKeipevo oto dederat
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facie adalpetikn TNG LOLOTNTAG 0TO hominem

lacte adoalpetiky (opyoviki) Ttou pECOU OTO
nutriuntur

vitae VEVLKN OVTLKELUEVIKN OTO potestate

B.6. B) Cum... horrenda: Seutepelovoa EMIPPNUATIKI) XPOVLIKN Tipotaon. Elodyestal pe tov
avtiotpodo ouvdeopo cum, yati SnAwvel aidvidio yeyovog (ovopaletat avtiotpodog, yati
TO KUpLOo vonua Bploketal otn dsutepevovoa Kal To deutepelov oTnV KUpLa). EkpEpetal pe
OPLOTIKN TIOPAKELUEVOU (Kal, o€ oXEon UE TNV MPoodLlopll{Oevn KUPLA TTPOTACH, OTNV omola
To pripa Bpioketal oe umepouvtéAko (dederat), SnAwvel To votepOXpovo oto MaPeABOV).
Metd tov avtiotpodo cum UTIAPXEL TO ETILPPNUO repente, Evw oTNV KUPLA TIPOTOON UTIAPXEL
TO ETPPNUA ViX. AELTOUPYEL WC ETILPPNHOTLKOC TIPOGSLOPLOUOC TOU XPOVOU OTO TIEPLEXOUEVO

™¢ KVpLag mpotaonc «lbi vix animum sollicitum somno dederat».

cum... gerit: Asutepelovoa EMPPNUATIKN XPOVIKN TpOTaohn. ELoAyeTal PE TOV XPOVIKO
EMAVOANTITIKO OUVOECUO cum Kol eKPEPETAL UE OPLOTLKN, XPOVOU €VECTWTA. AnAWVEL TNV
aoplotn emavainn oto mapov Kal 6Tto HEANOV. AELTOUPYEL WG EMIPPNUATIKOC TTPOTSLOPLOUOC

TOU XpOVOU OTO pripa creantur TN KUPLOC TPOTACNG TIOU alKOAOUBEL.
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MAGHMA VI, MAGHMA XI, MAOGHMA XV

KEIMENA

a) Legum ministri sunt magistratus, legum interpretes iudices, legum denique omnes servi
sumus: sic enim liberi esse possumus.

B) In agro Falerno Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se expedivit. Postquam XIV annos in Italia
complévit, Carthaginienses eum in Africam revocaveérunt.

y) Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque potestate. Equestribus
proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippiorum usus res turpis et iners
habétur. Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt quod ea re, ut arbitrantur,

remollescunt homines atque effeminantur.

NAPATHPHZEIZ
A. Na petadpdaoete otn Néa EAANVLIKA TO AOCTIAGOTAL.

Movadeg 20
B.2. Na Bpeite pe mota Aotk A€€n TwV KEWWEVWVY TIOU oa¢ dOONKAV €XOUV ETUUOAOYLKN
OUYYEVELQ OL TTAPOKATW VEOEAANVLIKEG AE€eLg: oepBitolo, deomdtng, eunoddlo, VEKPOUAVTELQ,
olwopayelpeio.

Movaéeg 10
B.6.a.) Na XapaKTnpIloETE CUVTAKTIKA TOUG OPOUC TNG A’ OTHANG KAl Vo TPOooSLoploeTe KalL Tov

Opo oToV oToio avadEpovral:

NEEN oto KElpevo ZuvtakTikn Asttoupyla ‘Opog nov npocdlopiletal

A ‘otAn

Legum (to mpwTo)

liberi

magistratus (to 6eUtepo)

cum potestate

re

(Movadec 10)

B) «In agro Falerno» «Equestribus proeliis»
ITIC Tmopamndvw ekbpacel, adol EVIOMIOETE TOUC OUOLOMITWTOUG ETUOETIKOUG

NMPoodLopLooUG KAl Tov 0po Tou Tpoodlopilouv (povadeg 4), va Toug UETATPEYETE O
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Sdeutepelovoeg avadopLkeG TIPOOSLOPLOTIKEG TIPOTAOELG, ETAEYOVTOG TO OWOTO YEVOG TNG

avadopLkng aviwvupiag, availoya pe Tov mpoodlopl{opevo kabe dpopd 6po, Tov omoio Ba
avtypaete (Lovadeg 6).

(Movadec 10)

Movadecg 20
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a) OuL apxég (apxovteg) elval umnpéteg (Bepamovieg) Twv VOHwv, oL SIKACTEG (gival)

EPUNVEUTEC TWV VOUWYV, TEAOG OAOL E(HAOTE UTNPETEG TWV VOUWV: YLATL £TOL UTTOPOUME va

elpaote eAevBepol.

B) O AvviBog oto «DaAepvo aypo» (otnv meploxn tou QaAépvou) E€duye amod tnv evédpa Tou

®aBov Magpou. Adou cuumAnpwoe dekatéooepa xpovia otnv ItaAia, ot Kapxnddviol tov

avakaAeoav otnv Adpukn.

y) Otav n xwpa Toug KAveL TOAEpO, eKAEyovTal ApXovTeC Ue e€ovaia Lwng Kal Bavatou. ITig

UTMoMaxieg ouxva mnéouv (katw) amd ta dloya kat ToAepouv melol: n xpnon oceAwv

Bewpeital mpaypa aoxpd Kot LoABaKO. Agv EMUITPEMOUV VA ELOAYETAL ATT' TOUG EUTOPOUC

Kpaol o' auTtolG (0T xwpa Toug), EMELd amd auTo To MPAYHA, OTIWE ILOTEVOUV, oL AvBpwTtoL

yivovtal paABakol kat ekBnAvvovtad.

B.2.

oepPitolo: servi
SeomoTNG: possumus
eunodio: pedibus
vekpopavteia: necis(que)
owopayelpeio: vinum

B.6.a)

NEgn oto Keipevo

A ‘otiAn

ZuvtakTiki Aettoupyia

‘Opog ou npoacdlopiletal

Legum (to mpwTo)

YEVIKN OVTLKELUEVLKN

(eTepOMTWTOC TPOGSLOPLOOG)

oTo ministri

TPOCSLOPLOUOE TOU TPOTTOU

liberi KatnyopoUpevo OTO EVVOOUHEVO UTOKELLEVO
Nos amo To CUVOETIKO esse

magistratus (to 6eUtepo) UTIOKEIEVO oTO pAua creantur

cum potestate EUMPOBOETOC ETUPPNUATIKOC | OTO prjpa creantur

onpdBetn  adalpeTK WG
ETUPPNUATLKOC TIPOCSLOPLOUOG
ToU e€WTEPLKOU OVAYKAOTIKOU

aLtiov

Jta prpota remollescunt kot

effeminantur
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B) In agro Falerno»: Itnv ¢dpdon o emIBETIKOG MPOCSLOPLOPOG eival n AéEn Falerno kat o
npoodlopl{OEVOC OpOC lval agro.

H avaluon Ba yivel wg €€nG: in agro, qui Falernus erat.

«Equestribus proeliis»: Ztnv ¢ppaon o emBeTIkOC MpooSloplopog sivat n Aé€n Equestribus kat
o npoodlopllopevog 0pog ivat proellis.

H avaAuon Ba yivel w¢ e€nc: proeliis, quae equestria sunt.
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MAOGHMA XV
KEIMENO

Germanorum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit. Germani non
student agriculturae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis frigidissimis pelles solum habent

et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque

potestate. Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippiorum

usus res turpis et iners habétur. Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt quod ea

ré, ut arbitrantur, remollescunt homines atque effeminantur.

A. Na petadppdaoete otn Néa EAANVIKA TO amOoTiOoUAL.

Movadeg 20

B.1. Na avtiotolyioete kaBepld amnod tic ppacelg tng otnAng A’ pe pia ppaon tng otning B,

WOTE VO CUMIMANPwWVETAL 0pBad To vonua tne. Tpia otolxeia Tng otHANG B’ meplooelouv.

ITHAH A’

ITHAH B’

1. O loVUAog Kaioap eival o KOAALTEXVNG

ToU £(60UG TWV «ATIOUVNUOVEUUATWVY

A. tov 9° at. 1. X.

2. IUpdwva pe tnv meplypadikn daipson
NG €MOXNG TNG AQTWVLKNAG Aoyotexviag, n

KAQLOLKN €MOXN GTAVEL WG

B. ZavtoUpviog otixog.

3. To &eviomo AQTWIKO HETPO TOU
xpnowuomowiBnke amd tov  Aiplo
AvbpoOviko yla TN petadpacn TG

Obuooelac tou Ourpou ovopaletal

r. n dnuoupyikn mpooAndn (imitatio)

KalL 0 avTaywvLIoUOG (aemulatio).

4. H oxéon tou Pwpaiou Aoyotéxvn HE TO

€NANVLKO TtpOTUTIO Elval

A. 6tL oL Pwpaiol cuxva aAAolwvouv N
petapopdpwvouv ta eAAnvika idn n

Tiapayouv véa €idn.

5. H Awewada (Aeneis) ivat €pyo

E. o 0Udog mou avakaAel Tov

Zevodwvrta.

3T. mou éypage o Kowtog Opdrtiog

OAAKKOG.

Z. tov Bavarto tou Auyouotou, to 14
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WX,

H. mou éypage o MomAlog BepyiAlog

Mapwv.

Movadecg 10
B.2. Na Staypaete tn veoeAANVIKA AEEN tNG oTAANG B’ tou Sev €XEL ETUMOAOYLKN CUYYEVELQ
HE TLC AXTWVIKEG AE€ELG TNG OTAANCA'.

ITHAH A’ ITHAH B’

agriculttrae KOUATOUPLAPNG, UTTOKOUATOUpQ, KOUAOUUO
pelles TEAUQ, TTEAQYOC, MEApOTOYPA PN A
lavantur Aoukéto, Aoulopal, AoutpoBepaneia

necis VEKPOAVAOTAON, VEKPWOLLOG, VEQVIKOG
vinum OLVOTIVEU IO, OLKOAOYLQ, OlVOTIOpaywyog

Movabdeg 10
B.3. Na ouumAnpwoete Tig nmepltodoug Aoyou tng Néag EAAnVIKNAG mou akoAouBoulv pe Tnv
€MAOYN TNG KOTAAANANG OTEPEOTUMNG AQTIVIKAG $pAonG amd QauTEG mou ocog Sivovral
TIOPOKATW.
1. H ouyyxpovn matdaywytkn &V MPOTEIVEL O EKTTALSEUTIKOG VAL SIOAOKEL .....cevevvvenreee , 0AAQ
va oflomolel tn pabntokevipiky HEBodo SibaokaAiag, aflomowwvrtag ta odEAn TOou
S16akTikou Slaloyou.
i. de facto ii. ex cathedra
2. O ekmpoowrog Tou AladwTtiopou, o AyyAog Tlov Aok, UTIOOTHPLEE WS 0 AvBpwTog, oTav
VEVVLIETOL, EWVOL coocvvereereceeeneane. , 6gev £xeL , dnAadn, TMPoUTMAPXOUOCEC YVWOELS, TIG OTOLEG
QTTOKTA OTTOKAELOTIKA KaTd TN Stdpketa tng {wr¢ Tou e Ta BLWHATA KaL TIG EUMELPLEC TOU.
i. terra incognita ii. tabula rasa
3. Mo va amogpeuxBouv AaOn kal actoxieg, KaAd €ival va punv eETAlETOL LOVOUEPWE La
KATAOTOON, OQANA TIAVTO VO EAEYXETOL KOL oeeeeeeeceereeresresrennns , WOTE va oxnuatiletal
odatplkotepn anoyn.
i. altera pars ii. alter ego
4. Ztov «Kpntikd» Tou ZoAwpou, o molntig dev Eekva TV adriynon tng lotopiag Tou Apwa

TOU Qmo TNV apXN TWV YEYOVOTWY, OAAA ....ccceeereereeerenene. , TIOU QMOTEAEL KAl HLA yVWOTA

opnNyNUATLKA TEXVLKN.
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i. in memoriam ii. in medias res

5. Kata tn &8wapkelo ¢ €AANVIOTIKAG TIEPLOSOU SLadOONKE .......covee.

0 &€AANVIKOG

TIOALTLOMOC KAl N eAANVIKN YAWooo Kal TouTtoxpova MOAELS TNG AvaToAng, onmwe n Mépyapog

Kal n Avtioxela, e€eAixOnkav o€ HeyAAa IVEUUATIKA KEVTPAL.

i. urbi et orbi ii. sui generis

B.4. Na ypdayete 6,TL {nTeital yla Toug mapakatw TUTIOUG.
omnis: N APALPETIKI EVLKOU

rei: n yevikn mAnBuvtikol

Movadeg 10

consistit: y'€ViKO OpLOTIKNG TTAPAKELUEVOU OTNV SLa dwvn Tou BpilokeTal 0 TUTOG

lacte: n ovopaoTikr EVIKOU

carne:n OVOUOOTLKA EVLKOU

nutriuntur: To anapéudarto eveotwta otV idla pwvr mou Bploketal o TUTOG
locis: n attiatik) TAnBuVTIKOU

pelles: n adatpetikn MAnBuvTikoL

fluminibus: n kAT MAnBUVTIKOU

lavantur: to a’ evikd otov (610 xpovo kat dwvn

potestate: N OVOUOOTIKH EVIKOU

equestribus: n ovopaoTIKr EVIKOU OTO OPOEVLKO YEVOC

desiliunt: To B’ eviko mapatatikol

iners: n yevikn mMANBUVTLKOU Kol N ALTLaTIK TTANBUVTIKOU 0TO OUSETEPO YEVOC
se: n 60TIKI EVIKOU

importari: o (6to¢ TUMOG otNnV evepyntiki dwvn

ea: n attiatiky mAnBuvtikol oto BNAUKO YEVOC.

(novadeg 18)

B.5.a) «Locis frigidissimis pelles solum habent et in fluminibus lavantur»: va petadépete

TOUG KALTOUG TUTIOUG 0TOV AAAO apLBuo.

(novadeg 6)

B) «Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur:» kat «Vinum a

mercatoribus ad se importari non sinunt quod ea r¢&, ut arbitrantur, remollescunt homines

atque effeminantur»: oto MapaAnMAvw QMOCTIACUO VA EVIOTMIOETE TA PAMATA KOL Vo TA
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uetadépete oto B’ mANOBuvTIKO, Slatnpwvtag Tov 8o xpovo kat tnv idla dwvn.

(novabdeg 6)
Movadecg 30

B.6.a) 1o andonacua «Equestribus proeliis ... effeminantur» va evtonioete T1¢ adpalpeTIKES

TIOU £XOUV ETIPPNMOTLKA onuacia- eunpobeTeg Kot anpobeTes- Kal va BPELTE TN OUVTAKTLKA

Toug Aettoupyla, evtomifovrag kot tn Aé€n amo tnv onola eEoptwvTal.

AdapeTIKEG UE EMIPPNUATIKA onpacia

(epmpoOeteg ) anpdbeteg)

NE€n ano tnv onoia e§aptwvral

Lo i) ESAVZo [ OTO .oveuene.
e e ESAVZo (R OTO .coveunnnn.
K glvat ............ oo .4.....]
: SR glvat ............ oto .4.....]
D ererrrevrsererrerenees ) glvat ............ oo 41.....]

(novadeg 10)

B) «Germandorum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit» kot

«Germani non student agricultlrae»: vo LETATPEPETE TOL PALATO TWV TTAPATIAVW TIPOTACEWV

o€ anapéudara, KAVOVTaC TIG amapaitnteg aAAayEC oTa UTTOKELHEVA TouG. Na EeKLVAOETE e

™ dpaon «lulius Caesar narrat».

(novadec 10)
Movadecg 20
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ANANTHZEIZ OEMATQN
A. OANOkANnpn (6An) n twn Twv lFeppavwy TEPLOPLETAL OTO KUVAYL KAl OTn omoudn Ttwv
OTPOTIWTIKWY TIPOYUATWV/TNV aCXOAIDl HE TO OTPATIWTIKA TIPAYUOTO/OTIG OTPATLWTLKEC
aoxoAiec. OL M'epuavotl 6ev aoxoAouvtal pe Tn yewpyla, (aAAd) tpédovtal pe yaAa, tupl kat
KPEAG. TOUG TTApa TIOAU TTayWUEVOUG TOmouG (av kat {ouv o€ TiepLloXEC GoPBEPA TMAYWUEVEG),
dopouv povo S€puata kal mAEvovtal ota otaula. Kabe popd mou n moAtteia (xwpa Toug)
Sle€ayel (kavel) moAepo, ekAéyovtal apxeg (apyovteg) pe e€ovaia {wng kot Bavatou. ZTig
UTIOMOXIEG oUXVA TNSOUV KATW Ao Ta AAOYA TOUG Kol TTOAEUOUV Ttelol: n Xpron TwV CEAWV
Bewpeital mpaypa aoxpo Kot HaABako. Aev EMITPEMOUV VO ELOAYETOL 0° AUTOUC OO TOUG
EUMOPOUC Kpaoi, ylati, e€altiog autol Tou MPAYUOTOC, OMWE TILOTEVOUV, OL AVTPES YivovTal
HaABakot kL ekBnAvvovtal.
B.1.1. > E

2.7

3.>8B

4. 5T

5.—>H
B.2.

ITHAHA’ ITHAH B’

agriculttrae KOUATOUPLAPNG, UTIOKOUATOU PO, KOBASUHE:

pelles TEAQ, REAQYOE, TIEALATOYPADN A

lavantur ABuKEES; Aoulopal, AoutpoBepaneia

necis VEKPOVAOTOON, VEKPWOLLOGC, MEHKEE

vinum OLVOTIVEU LI, ©tkeABYLE, OLVOTIOPAYWYOC

B.3.1. —ii.
2. > ii.
3. 1.
4. —ii.
5. >
B.4.

omnis— omni
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rei — rerum

consistit &>  constitit

lacte —> lac

carne — caro

nutriuntur — nutriri

locis —> loca (to ouclaoTikd gival eTepoyevEG, oTov MANBUVTIKO aplBud, otav SnAwvel
Tomno/ tonobeoia KAlvetal 6To0 OUSETEPO VEVOG)
pelles — pellibus

fluminibus — flumina

lavantur -»  lavor

potestate —» potestas

equestribus — equester

desiliunt >  desiliebas

iners:— inertium, inertia

se—> sibi

importari—> importare

ea—> eas

B.5.a) «Locis frigidissimis pelles solum habent et in fluminibus lavantur»: Av petadepBbolyv ot
KALTol TuToL otov dAAo aplBuo tote — loco frigidissimo pellem solum habet et in flumine
lavatur.

B) «Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur:» kat «Vinum a
mercatoribus ad se importari non sinunt quod ea r¢€, ut arbitrantur, remollescunt homines
atque effeminantur» It mapamAavw MPOTACELS Ta prpaTa eival ta akolouBa: desiliunt,
proeliantur, non sinunt, arbitrantur, remollescunt, effeminantur.

Metatpornh Twv pnuatwy oto B’ mAnBuvtiko tou dlou xpovou kat tng idlag pwvng:

desiliunt > desilitis

proeliantur —» proeliamini
non sinunt — non sinitis
arbitrantur — arbitramini

remollescunt —> remollescitis
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effeminantur — effeminamini

B.6.a)

AdaLpeTIKES ME | AE€n amo tnv onoia e§aptwvral
EMLPPNHUATIK Onuacio

(epmpoOeteg n

anpoBetec)

1. proeliis elval adalpetiki Tomikn tou xpovou oto desiliunt (o xpovog
ekdpepetal anpodbeta, OWOTL cuvodeleTal amod EeMOETIKO
npoodloplopod, to equestribus, BA. Ax. Tlaptlavog, Aatvikn
lpauuatikn I’ Tevikou Aukeiou, apayp. 147, unoonueiwon
2)

2. exequis elval gumpoBeTog Mpoodloplopog TNG amopdkpuvong (amod
TOmo) oto prua desiliunt.

3. pedibus elval adalpeTkA OpyavLKr TOU TPOTIOU OTO pria proeliantur.

4. a mercatoribus elval epnpoOeTog TOL TOLNTIKOU attiou oto mabntikng wvng
anapéudaro importari.

5. ré elval ampoBetn adalpetiky (opyavikr)) Tou €eEWTEPLKOU
OVOYKQOTLKOU attiou oto prjpa remollescunt.

B) «Germanorum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit» —

lulius Caesar narrat Germanorum vitam omnem in venationibus atque in studiis rei militaris
consistere.

«Germani non student agricultirae» — lulius Caesar narrat Germanos non studére

agricultirae.
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